Polski (PL) Instrukcja obstugi: Podkolanéwki
nalezy zaklada¢ zaczynajac od stopy,
dopasowujac piete do odpowiedniego miejsca
i stopniowo naciggajac materiat ku gérze az
do pod kolano, a nastepnie ostroznie zasunaé¢
zamek btyskawiczny. Wazne jest, aby
doktadnie wygtadzi¢ materiat i uniknaé
wszelkich zagniecen, ktére mogtyby
powodowac¢ nadmierny ucisk. Ostrzezenie:
Produktu nie nalezy stosowac¢ w przypadku
powaznych probleméw z uktadem krazenia,
cukrzycy, czynnej zakrzepicy zyt gtebokich lub
stanow zapalnych skéry. W razie wystapienia
bolu, obrzeku lub dyskomfortu podczas
noszenia nalezy natychmiast zdja¢
podkolanowki i skonsultowac¢ sie z lekarzem.

Lietuviy (LT) Naudojimo instrukcija: Pradékite
mauvoti puskojines nuo pédos, tinkamai
nustatydami kulng ir palaipsniui traukdami
audinj aukstyn iki kelio, tada atsargiai
uztraukite uztrauktuka. Svarbu gerai iSlyginti
medziaga, kad nelikty rauksliy, kurios galéty
sukelti per didelj spaudima. |spéjimas:
Produkto negalima naudoti esant rimtiems
kraujotakos sutrikimams, diabetui, aktyviai
giliyjy veny trombozei ar odos uzdegimams.
Jei dévint pajuntate skausma, tinima ar
diskomforta, nedelsdami nusimaukite
puskojines ir kreipkités j gydytoja.

Deutsch (DE) Gebrauchsanweisung: Ziehen
Sie die Kniestriimpfe beginnend am FuRB an,
positionieren Sie die Ferse an der richtigen
Stelle und streifen Sie das Material
schrittweise nach oben bis unter das Knie,
bevor Sie den Reifverschluss vorsichtig
schlieRen. Es ist wichtig, den Stoff sorgfiltig
glattzustreichen, um Falten zu vermeiden, die
zu libermaBRigem Druck fiihren kénnten.
Warnung: Das Produkt sollte nicht bei
schweren Durchblutungsstorungen, Diabetes,
akuter tiefer Venenthrombose oder
Hautentziindungen angewendet werden. Bei
Schmerzen, Schwellungen oder Unbehagen
wahrend des Tragens die Striimpfe sofort
ausziehen und einen Arzt aufsuchen.

Nederlands (NL) Gebruiksaanwijzing: Trek de
kniekousen aan beginnend bij de voet, plaats
de hiel op de juiste plek en trek het materiaal
geleidelijk omhoog tot onder de knie, waarna
u de rits voorzichtig sluit. Het is belangrijk om
de stof goed glad te strijken om plooien te
voorkomen die overmatige druk kunnen
veroorzaken. Waarschuwing: Gebruik dit
product niet bij ernstige circulatieproblemen,
diabetes, actieve diepe veneuze trombose of
huidontstekingen. Trek de kousen
onmiddellijk uit en raadpleeg een arts als u
tijdens het dragen pijn, zwelling of ongemak
ervaart.

English (ENG) Instructions for use: Put on the
knee-high socks starting from the foot,
aligning the heel in the correct position and
gradually pulling the material up to just below
the knee, then carefully close the zipper. It is
important to smooth out the fabric thoroughly
to avoid any creases that could cause
excessive pressure. Warning: This product
should not be used in cases of serious
circulatory problems, diabetes, active deep
vein thrombosis, or skin inflammations. If
pain, swelling, or discomfort occurs while
wearing, remove the socks immediately and
consult a physician.

Suomi (FIN) Kédyttoohje: Pue polvisukat
aloittamalla jalasta, aseta kantapaa oikeaan
kohtaan ja vedad materiaalia vahitellen
ylospéin polven alapuolelle asti, minka jalkeen

sulje vetoketju varovasti. On tarkeaa tasoittaa
kangas huolellisesti, jotta valtetaan liiallista
painetta aiheuttavat taitokset. Varoitus:
Tuotetta ei tule kadyttaa, jos karsit vakavista
verenkiertohairioista, diabeteksesta,
aktiivisesta syvasta laskimotukoksesta tai
ihotulehduksista. Jos kdyton aikana ilmenee
kipua, turvotusta tai epamukavuutta, riisu
sukat valittomasti ja ota yhteys laakariin.

Romani (RO) Instructiuni de utilizare: incepeti
prin a pune sosetele de la picior, potrivind
calcaiul in pozitia corecta si tragand treptat
materialul in sus pana sub genunchi, apoi
inchideti cu grija fermoarul. Este important sa
neteziti bine materialul pentru a evita orice
cute care ar putea cauza o presiune excesiva.
Avertisment: Produsul nu trebuie utilizat in
caz de probleme circulatorii grave, diabet,
tromboza venoasa profunda activa sau
inflamatii ale pielii. Daca apar dureri, umflaturi
sau disconfort in timpul purtarii, scoateti
imediat sosetele si consultati un medic.

Cestina (CZ) Navod k pouziti: Podkolenky
navlékejte od chodidla, usad'te patu na
spravné misto a postupné vytahujte material
smérem nahoru az pod koleno, poté opatrné
zapnéte zip. Je dulezité material dikladné
vyhladit a vyvarovat se zahybu, které by
mohly zpusobit nadmérny tlak. Varovani:
Vyrobek by se nemél pouzivat pfi zavaznych
obéhovych potizich, cukrovce, aktivni hluboké
zilni trombo6ze nebo koznich zanétech. Pokud
se béhem noseni objevi bolest, otok nebo
nepohodli, podkolenky okamzité sundejte a
porad'te se s Iékarem.

Eesti (EST) Kasutusjuhend: Alustage
polvikute jalga tombamist labajalast, sobitage
kand Gigesse kohta ja tommake materjali
jark-jargult ules kuni polveni, seejarel sulgege
ettevaatlikult tomblukk. Oluline on materjal
hoolikalt siluda, et viltida kortsude teket, mis
voivad pohjustada liigset survet. Hoiatus:
Toodet ei tohi kasutada raskete
vereringehairete, diabeedi, aktiivse
siivaveenitromboosi v6i naha péletike korral.
Valu, paistetuse voi ebamugavustunde
tekkimisel kandmise ajal eemaldage polvikud
koheselt ja konsulteerige arstiga.

Slovenséina (Sl) Navodila za uporabo:
Dokolenke si nadenite tako, da za¢nete pri
stopalu, poravnate peto na ustrezno mesto in
postopoma vlecete material navzgor do pod
kolena, nato pa previdno zaprete zadrgo.
Pomembno je, da material temeljito zgladite in
se izognete gubam, ki bi lahko povzrocile
pretiran pritisk. Opozorilo: Izdelka ne smete
uporabljati v primeru resnih tezav s krvnim
obtokom, sladkorne bolezni, aktivne globoke
venske tromboze ali koznih vnetij. Ce se med
nosenjem pojavi boleéina, oteklina ali
neugodje, dokolenke takoj slecite in se
posvetujte z zdravnikom.

Slovencina (SK) Navod na pouzitie:
Podkolienky si navliekajte od chodidla,
prisposobte pdtu na spravne miesto a
postupne vyt'ahujte material smerom nahor az
pod koleno, potom opatrne zapnite zips. Je
dolezité material dokladne vyhladit’ a vyhnut’
sa zahybom, ktoré by mohli spésobit’
nadmerny tlak. Varovanie: Vyrobok by sa
nemal pouzivat’ pri zavaznych problémoch s
obehovym systémom, cukrovke, aktivnej
hlbokej Zilovej tromboéze alebo koznych
zapaloch. Ak sa pocas nosenia objavi bolest’,
opuch alebo nepohodlie, podkolienky si
okamzite vyzlecte a porad'te sa s lekarom.

Bwbnrapcku (BG) UHcTpykums 3a ynotpeba:
O6yinTe YopanuTte, KaTo 3ano4HeTe oT
CTbNanoTo, HarnaceTe netaTta Ha NPaBUITHOTO
MSICTO U NOCTeneHHO U3gbpnaiTe MaTtepuana
Harope [10 NoA KONSAAHOTO, cnef KoeTo
BHUMaTenHo 3aTBopeTe uuna. BaxHo e aa
u3rnagurte gobpe matepusTa u Aa usderHere
MbHKW, KOUTO GMXa MOrnu Aa NPUYUHAT
npekoMepeH HaTuck. MpeaynpexaeHune:
MpoaykTHLT He TpAGBa Aa ce M3nonssa Npu
cepuo3Hu Npo6nemmn ¢ KpbLBOOGpaLleHUeTo,
AnabeT, akTMBHa Abn6oka BeHo3Ha Tpom60o3a
WIN KOXXHU Bb3naneHusl. AKo noyyBcTBaTe
6onka, nogyBaHe unu aAuckomcopT no Bpeme
Ha HoceHe, He3abaBHO cBarneTe YopanuTe U ce
KOHCYNnTUpamnTe C nekap.

Hrvatski (HR) Upute za uporabu: Dokoljenke
treba navlaciti pocevsi od stopala,
prilagodavajuci petu na odgovarajuce mjesto i
postupno rastezuc¢i materijal prema gore do
ispod koljena, a zatim pazljivo zatvoriti
patentni zatvara¢. Vazno je dobro zagladiti
materijal i izbje¢i nabore koji bi mogli
uzrokovati pretjerani pritisak. Upozorenje:
Proizvod se ne smije koristiti u slu¢aju
ozbiljnih problema s cirkulacijom, dijabetesa,
aktivne duboke venske tromboze ili upala
koze. Ako se tijekom nosenja pojavi bol,
oteklina ili nelagoda, odmah skinite
dokoljenke i posavjetujte se s lijeénikom.

Magyar (HU) Hasznalati tmutato: A térdfixet a
labfejt6l kezdve huzza fel, igazitsa a sarkat a
megfelel6 helyre, majd fokozatosan huzza
felfelé az anyagot egészen a térd ala, végiil
o6vatosan huzza fel a cipzart. Fontos, hogy az
anyagot alaposan simitsa el, elkeriilve a
gylirédéseket, amelyek tulzott nyomast
okozhatnanak. Figyelmeztetés: A termék nem
hasznalhaté sulyos keringési problémak,
cukorbetegség, aktiv mélyvénas trombozis
vagy boérgyulladas esetén. Ha viselés kézben
fajdalom, duzzanat vagy kellemetlen érzés
jelentkezik, azonnal vegye le a térdfixet és
forduljon orvoshoz.

LatvieSu (LV) LietoSanas instrukcija: Uzvelciet
puszekes, sakot no pédas, novietojiet papédi
pareizaja vieta un pakapeniski velciet
materialu uz augsu Iidz celim, péc tam
uzmanigi aizvelciet ravéjslédzéeju. Ir svarigi
rapigi izlidzinat materialu, lai izvairitos no
krokam, kas varétu radit parmérigu spiedienu.
Bridinajums: Izstradajumu nedrikst lietot
nopietnu asinsrites traucéjumu, diabéta,
aktivas dzilo vénu trombozes vai adas
iekaisumu gadijuma. Ja valkasanas laika
rodas sapes, pietukums vai diskomforts,
nekavéjoties nonemiet puszekes un
konsultéjieties ar arstu.

Italiano (IT) Istruzioni per lI'uso: Indossare i
gambaletti partendo dal piede, posizionando
correttamente il tallone e tirando
gradualmente il materiale verso I'alto fino a
sotto il ginocchio, quindi chiudere con cautela
la cerniera. E importante spianare
accuratamente il tessuto per evitare pieghe
che potrebbero causare una pressione
eccessiva. Avvertenza: Il prodotto non deve
essere utilizzato in caso di gravi problemi
circolatori, diabete, trombosi venosa profonda
attiva o inflammazioni cutanee. In caso di
dolore, gonfiore o fastidio durante I'uso,
togliere immediatamente i gambaletti e
consultare un medico.



